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Valde  dolendum  est,  quod  usque  ad  hunc  diem,  cum  codices  paucis  exceptis  accurate  non  sint 
collati,  omnium  fere  scholiorum  editionum  fundamentum  est  liber  Calliergi:  Zyoha  xa  sdpta- 
xoyitva  elg  xa  B&nxptroo  eldo/lia  ix  dvupopcov  dvTtypd^fwv  izcpehog  elg  xoivr^v  tixpiXtiav  mjl- 
leybivza  r.apa  Zayapiou  KfjJJApyoo  tou  KprjToQ.  qua  ille  ratione  in  scholiis  constituendis  usus 
sit,  quamquam  satis  perspici  non  potest,  tamen  quod  ad  varias  attinet  lectiones,  compluribus 
locis  dubitatio  oritur,  utium  quas  affert  lectiones  ex  scholiis  ipsis  haustae  an  ex  libris  manu- 
scriptis  vel  excusis  additae  sint.  Ahrensius  quidem  haud  paucas  varias  lectiones,  quae  inter 
lemma  et  explicationem  positae  mirum  in  modum  contextum  orationis  turbant  (cf.  I,  59,  71. 
IV,  60.  V,  127)  quadratis  cancellis  circumsaepsit,  sed  tamen,  qui  nunc  est  status  apparatus 
critici,  haud  scio  an  alieno  modo  loco  has  lectiones  ex  scholiis  petitas  Calliergus  inseruerit. 
Ex  hoc  numero  eae,  quae  accuratius  explicantur,  haud  dubie  inter  genuinas  varias  lectiones 
referendae  sunt  (cf.  I,  71);  multo  autem  difficilius  de  eis  iudicari  pote.-t,  cum  sine  explicatione 
afferuntur,  velut  III,  28,  ubi  lectionem  oodk  ro  rr/i^dov  zoTtfm^dpsvov  TJMTdyrjazv  ex  Aldina 
vel  Juntina  Calliergus  hausisse  videtur.  sed  cum  haec  quaestio  ad  finem  quendam  perduci  non 
possit,  ut  certo  nitar  fundamento,  in  variis  lectionibus  eomponendis  et  diiudicandis  scliolia 
codicis  primarii,  Ambrosiani  222,  quae  Zieglerus  anno  18G7  edidit.  sola  respiciam. 


Ac  primum  quidem  eas  varias  lectiones  componani.  quae  et  librariorura  inscitiae  ac 
neglegentiae  et  grammaticorum  peiTersae  sagacitati  ac  malae  sedulitati  debitae  ad  textum  con- 
stituendum  nihil  praesidii  afferunt. 

I,  56.     JtTZo/.txov.     IpdiftTat  yioptQ  roy  t:  Alo/.ixnv     Ho/i^tcv  ydp  to  dzaTav. 

Yocabulum  atTzo/.txov  ex  atoltxov  depravatum  esse  omnes  Theocriti  interpretes  intelle- 
xemnt.  senarunt  plerique  lectionem  Ahhxov  (nam  alohxov  si  recte  v.  d-aTr^Ttxov  explicatur, 
minime  in  hunc  locum  quadrare  nemo  infitiabitur),  quam  vocem  sequenti  vocabulo  KaXodioviip 
fiilcire  conabantur,  sed  hoc  falsum  esse  infra  docebimus.  rectissime  Ahrensius  (Theocrit.  II. 
p.  472)  aloXiynv  scribi  iubet,  cuni  pars  scholiorum  interpretationem  alohtv  Tt  xa\  -otxt/.ov  diajia 
habeat,  quae  sine  dubio  ad  aXnUyov  pertinet. 
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I,  57.     KaXo  d  a)v  io).    Ttvlq  dk  ypdfotjat  Kakodvifi). 

V.  KaXtfdvufj,  quod  Calydnae  insulae  prope  Coum  sitae  erant,  iam  scholiasta  improbavit. 
Ut  alteram  KaXodtovu})  lectionem  tueatur,  quamquam  Calydon  urbs  non  ad  mare  sita  fuit, 
Meinekius  (Theocr.  ^  p.  187)  tamen  Heliodorum  Aeth.  V,  17  docere  dicit,  Calydonis  dicionem 
ad  mare  usque  pertinuisse  et  sinum  Corinthiacum,  quatenus  Calydonium  litus  attingat,  appella- 
tum  esse  KaAuowutov  zopdiiov.  recte  id  quidem,  sed  sive  Ka?jjdviw  sive  Kakodwviu)  legimus, 
mire  v.  znpdixsoQ  usurpatur,  cum  qui  a  Calydone  vel  a  Calydnis  insulis  in  Siciliam  navi  vehitur, 
pessimo  iure  T.opbfitoo,  appellatur.  est  Caulonia  oppidum  in  Bruttio  inter  Locros  Epizephyrios 
€t  Scylacaeum  situm,  ubi  Juno  magnificentissime  colebatur.  quod  si  KaokovUo  Ahrensio 
auctore  scribimus,  omnia  aptissime  congruunt,  nam  nauta,  qui  a  Graecia  Magna  in  Siciliam 
vehitur,  vere  portitor  appellari  potest. 

I,  72.  TtvzQ  ahtajvrat  zov  Stoxptzov  xai  <faatv  iv  ^txtXia  XiovraQ  (itj  sivat,  dlXa 
TTpoQztdzfiivTj  Tfj  dv  ao)jM^^  hjtt  rr^v  ahiuv  •  mi  rj  •  rr^vov  dv  ixXaoaev,  si  ev  2.\x£/Ja  /Iwv  fjV. 

Particula  dv  a  granmiatico  nimis  arguto  addita  et  torta  eius  explicatio  est. 
I,  05.  \4de7a  yekdotaa.  idv  dk  ypd^srat  d^d  roo  t  tj  JtoQ  l^oj^arr^p. 
1.     d  dia  vesani  grammatici  commentum  esse  sequens  xai  particula  demonstrat. 

I,  118.  Go^ptdog:  J  6 /3 p  t  g  xard  y/Maaav  rj  biD.aaaa  rtvzQ  di  ^txekiaQ  ttprjaav 
-Tzorapov   0  6  p  ^  p  t  d  a. 

Inter  v,  1.  86f?ptdoQ,  Jo^Sptdog,  Sop^pidoQ  v.  96^ptdoQ  testari  videtur  Servius  ad  Verg. 
Aen.  III,  500:  circa  Syracusas  esse  Thibrin  fossam  Theocritus  meminit.  96/jL^ptdoQ  vocem 
tuetur  Eustath.  ad  Dion.  354,  Jo^ptdoQ  Asclepiades  Myrleanus  scripsit').  quae  lectio  praeferenda 
sit,  etsi  dubitari  potest,  praesertim  cum  secundum  interpretes  omnes  voces  mare  vel  flumen 
vel  fossam  significent,  tamen  1.  96[:ipiQ,  de  qua  Servius  et  alter  optimus  codex  p  ^)  congruunt, 
praeferenda  esse  videtur. 

II,  59.     '  Y  t:  6  p  a  ^  o  V  '.    jpdiperat    dr:  6  po  p  z  o  v. 

\\-6popqov  idem  quod  glossa  dr^opazov  superscripta  significat:  ,.terge,  absterge."  cf.  XV, 
^5 :  p-^  pot  xzvsdv  d-oiid^r^Q.  abstergendi  verbum  huic  loco  non  convenit,  illa  (fdpiiaxa  quae 
coxit  Simaetha  puellam  limini  Daph<iidis  illinere  iubet.  sufficeret  igitur  verbum  simplex  pdaawi 
bene  autem  Theocritus  composito  utitur  ozopa^ov :  illine  ^dpimxa  clam  Delphide,  ne  ille  quo- 
modo  vinciatur  comperiat. 

II,  60.  0  Xtdc:  Ypu(fsrat  <p  t/Aa  q  ,  rooriartv  o  ~poQ  <ft/.iuv  xat  uxovra  rov  JiX<ftv 
kXx6azt. 

V.  1.  (fOIuQ  quae,  ut  nobis  verba  tradita  sunt,  plane  perversa  est,  ex  (f/ddQ  ortam  esse 
apparet,  quod  vocabulum  cum  non  intellegeretur,  in  (ftXiuQ  corruptum  est. 

IV,  7.  ^KXatov.  o'jy  wq  rtvzQ  dvaytyvioaxooatv  iXatuv,  wq  dpautv,  Iv  r^  <rqndivov 
ro  dyptiXjitov,  i^  <n)  o  VXoa-taxoQ  ari<favoQ  a6yxstrat. 


1)    conf.  scholion    cod.  Gen.  ^  (Ahrens.  II  p.  80)    Wax/.rjTctddr^Q  o    )/op/.savoQ    dcd    roo 
d  ypfi<f£i  xui  ^frat'   ,,J'j^ptQ  ^  xard  y/.djaaav  hu/Jiaaur 
^)    Siglis  Ahrensii  utor. 
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Cum  de  subeundo  certamine  hoc  loco  agatur,  rects  omnes  editores  I/Mtov  ser\arunt. 
Mirans  enim  Battus  a  Corydone  quaerit,  quem  ad  modum  factum  sit,  ut  Aegon,  qui  nunquam 
palaestrae  operam  dederit,  ad  Olympia  proficisceretur. 

IV,   8.      Kd  p  T  n  Q    k  p  i  a  d  zv  yp.  x  d  /  /  o  c. 

Non  quadrat  in  hunc  locum  xfI/M>Q  vocabulum,  cum  Aegon  ad  certamina  athletarura 
una  cum  Milone,  clarissimo  illo  athleta,  profectus  sit.  j^tT^  xac  xdproQ  saepissime  ab  Homero 
coniunguntur.     cf.  Od.  lY,  415.     VI,  197.     XIH,  143.     XVIII,  139. 

IV,   22.      Kaxnypdaniov :  tj  h  z  ao  p  n  q  tj  o  o  ^  p  n  q. 

Battum,  qui  male  Lampriadis  precetur,  causam  irae  suae  proferre  oportet,  quare 
/t  d-^pnQ  scribendum  est. 

IV,  57.     'Pdfi  u  n  t    X  a\    daTzdXaH  o  t:  ypdifsrat  xa\  x  dx  rn  t. 

Cum  omnes  codices  v.  pdpvnt  praebeant,  in  ea  acquiescimus.  et  pdpvoQ  et  xdxrnc  sionQ 
dxdvdr^Q. 

V,  25.      Ka\  ztoQ  <o  X  iv  a  o^    sit:    yp.  w  x  tv  ao  th. 

Quod  iam  Wordsworthius  intellexerat,  xvjaovj  scribendum  esse  xv^ao  vj  i.  e.  yhadnQ 
a'j,  lemmate  scholii  plane  confirmatur. 

V,   109.     '/\vt\    ydp    aoat:    ypdifzzat  xa\  d^at.    ypdifzrat  xa\  a'jzai. 

Cum  his  codicis  Ambrosiani  lectionibus  congruunt  scholia,  quae  ab  Ahrensio  vetustiora 
appellantur,  recentiora  praeterea  1.  dt^ai  praebent.  quod  ad  lectionem  evz\  ydp  a^tat  attinet, 
quam  Iv  f/  pnvat  scholiasta  explicat,  perversa  est  neque  uUum  praebet  sensum.  sequuntur 
lectiones  «')«{,  «Cat,  altera  vox  adiectivum,  altera  substantivum.  quae  utrique  vocabulo  inest 
..aridi  et  exsiccati'"  notio,  minime  in  hunc  quadrat  locum,  nam  si  vites  aridae  sint,  cur  has  a 
locustis  defendere  velit  Comatas,  non  intellegimus.  glossa  quidem  codicis  5  aoai  explicat  -i.Tet- 
poi^  znotiauv  Coptpni  xa\  danv  elxoQ  b^-ppavhziaai  z<p  rp.ip.  at  dp~zhtQ  apud  Theocritum  vitis, 
non  uva  est  (cf.  XI,  G  dpT^tloQ  d  y/ux'jxap~nQ  Ep.  IV.  9  finzp'jn-aiQ  dn-tXnQ)  neque  a^jnz  ad- 
hibetur  nisi  cum  notione  aridi  et  sicci  (cf.  VIII,  48  a\  [inzQ  ajnzzpat  XXI,  7  ,ip'jnv  ahnv 
XXIV,  94  aunv  dytpdnv  XXV,  142  ax'jh>Q  aonv  Uovzoq  XXV,  225  po-aJ,nv  aonv  XXVII.  11 
fl'3  pndnv  aonv  h/.eizat).  hoc  loco  d,iai  legendum  esse  testatur  Hesychius  r^jir^.  vtozr^Q.  dxnr^  — 
xa\  dpzeh)Q,  quamquam  substantivum  mire  pro  adiectivo  usurpatum  est. 

V,   116.     7/  o  'j    p  i  pv  aa  :  ypd<ftzat  r^  p  <i    pi  pv  <i  i.   e.  pipvri. 

Quamquam  hiatum  exempla  a  Fritzschio  (ed.  maj.  I.  p.  175)  ex  Homero  allata  de- 
fendunt,  tamen  metrum  particulam  p<i  versui  in^erere  non  admittit. 

V,   142.     Kr^yMV    ydp    io     <o  q.     y<p<l<ftz<Lt    x<ly<o    ptv    i  <T    <'o  q. 

Comatas,  cum  capros  hortetur,  ut  laetentur,  in  sequenti  sententiae  parte  causam  huius 
laetitiae  proferat  necesse  est,  quare  y<\n  legendum  est.  per  crasin  za/  cum  syio  semper  in 
xTjydf  (vel  xijy<hv}  coalescit.     cf  V,   121  VII,  50.  63.  91  etc. 

V,  145.  KepnuyideQ:  </t  xtpa(fhp<n.  xepoij/.idtQ  <ii  ohhi  xip<j.z<i  eyo'jaat. 
xtpo>jhidsQ  at  uTzo  z(ov  xep<l.z<ov  e/xhpsv<u. 

Displicet  v.  xspo'j/.i<)sQ  quae  integra  cornua  habent:  xspn'j/jci<jsQ  falso  explicantur  <A 
<l7Th  z<ov  xspdziov  t/j(hptvai,  sunt  enim  quae  cornibus  trahunt.  non  quae  a  comibus  trahuntur. 
contm  vocem  x£po>jyi<hQ,  quamquam  neque  haec  generis  feminini  forma  invenitur  neque  xspnZync 
cuin  notione  xsp<i<fopoQ  exstat,  praecipue  hoc  tamen  monendum  esse  dicit  Ahrensius  (Philol.  VII 
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p.  41(>),  quod  dialectus  xspaj/og  postulet.  itaque  xepouztg  scripsit,  quam  vocem  comparato 
Hesychio  {xspoorta  •  yaopta)  et  Aristophane  (equit.  1348  txspooziac,  exsultabas)  „lascivas"  explicat. 
xspooyoQ  vero,  etiam  si  xzpatfopoq  significaret,  nimis  languide  esset  dictum. 

VI,  1),  Adiut  7  av  X  6  V  a'.  zcAq  /topt^  zou  di,  ixzziuooat  dk  zo  i  ,  7>  dvziovopicc 
zoyydvjj  dztxztxr^. 

Spondeus  numerum  versus  nimis  durum  reddit,  cum  celerior  rythmus  exspectetur,  nam 
celeriter  Cyclopem  ad  Galateam  spectare  necesse  est,  si  eam  mala  iacientem  videre  vult.  porro 
cum  Polyphemus  eam  non  curet,  animus  eius  advertendus  est  ad  id  quod  Galatea  facit,  quare 
recte  scribitur  «o'  ids,  quae  verba  continue  scripta  librarii,  cum  sensum  non  perspexissent,  in 
adi  di,  tum  quia  i  corripi  non  potest,  iii  adi  mutamnt. 

VI,  '20.      A  ai    z  d  d'     a  £  i  d  £  u.     ypu^ezat    x  aXo  v    a  e  i  d  e  tv.    a  e  i  d  £  v. 

Quia  verba  quae  Damoetas  cecinit  subsequuntur,  xal  zdd'  asid£v  scribendum  est.  varia 
lectio  eo  orta  est,  quod  lector  quidam  formulam  illam  Homericam  margini  adscripsit. 

'  1,   o  ( .       I  co  u    o  £  z    o  o  o  V  z  (o  V.     ypa(f£zat  o£  xat    z  o  t  Q    O  £    z     o  o  o  o  a  t. 

Cum  Cyclops  se  in  mari  tanquam  in  speculo  contempletur  eique  igitur  mare  splendorem 
dentium  ostendat.  prior  lectio  servanda  est. 

VII.  11.      To  lipaaiXa:    oi  ydp  ypd<fovz£Q  did  zoo  d  dpapzdvooatv. 

Non  solum  Brasidae,  sed  etiam  Brasilae  nomen  Meinekius  p.  240  reicit  contendens,. 
si  Brasidas  primam  producat  (cf.  Aristoph.  Vesp.  472  et  Pac.  .630)  etiam  Brasilam  producere^ 
ab  eodem  illud  fonte  repetendum.  at  Curtius  griech.  Etym.-  II  p.  161  Bpaaidaq  a  stirpe  fipa 
{yipd-aao)  [ipd-^io  sieden),  lipaaidaz  autem  a  stirpe  [ipaz  (lat.  vert)  derivat,  itaque  causa  noa 
est,  cur  quantitatem  primae  in  lipaaiXaq,  syllabae  in  suspicionem  vocemus. 

VII,    1 S.     Z  (0  a  zr^  p  t    z  A  a  x  £  p  oj  :     ypdip£zai    z  Xo  x  £  p  w  . 

Falso  in  scholio  codicis  p  TT/Mxepo^  a  7:Aix(o  derivatur,  cohaeret  cum  v.  z/m^  significat- 
qu!?  ..latiim"  cingulum  neque  quaraquam  non  nisi  hoc  loco  reperitur,  vox  recte  formata  reici- 
enui  est.     si  scribitur  Tz/Mxsp^p  ,  materiam,  ex  qua  cingulum  plexum  est,  desideramus. 

VII.   73.      Td  Q    E  £  V  i  a  c.     ypd(f£rat    z  d  q    ^  av  H  d  q. 

Si  lccum  accuratius  consideramus,  elucst  nomen  mulieris,  quam  Daphnis  peribat,- 
exspectari  et  hoc  nomine  nullam  aliam  significari  posse  nisi  nympham  ab  illo  amatam.  nam 
argumentum  fabulae  tam  paucis  verbis  hoc  loco  commemoratum  res  tantum,  quae  gravissimae 
sunt,  ampleeti  potest,  infelicem  Daphnidis  erga  nympham  amorem.  quare  reicienda  sunt  \iro- 
rum  doctorum  commenta,  qui  cum  ££viu;  adiectivum  esse  contenderent,  ut  C.  Fr.  Hermann 
(de  Daphnide  p.  6),  plane  novam  fingebant  fabulam :  Puellara,  quara  frustra  Daphnis  per  montes 
silvasque  qua?sivisset,  peregrinam  h.  e.  incogn"tara  fuisse  et  fortuito  adspectu  oblatara.  prae- 
terea  recte  Meinekius  p.  "2.').')  monuit,  peregrinim  si  indicare  voluisset  poeta,  non  dubitandum 
esse,  quiii  tritam  illam  fonnam  ^dva;  probavisset.  quare  acquiescendum  est  in  lectione  Esviag^ 
quod  nomen  nymphae  a  Daphnide  amatae  e-;se  cum  scholiasta^)  statuimus. 

VII,    111.      T  t  z  p  a  p  p  i  V  o  Q.    yp.  Xcxltpiv  o  q. 

Glossa  margini  adscripta,  quam  versui  inserere  metrum  non  admittit,  a  librario  vel 
grammatico  quodam  pro  varia  lectione  habita  esse  videtur. 


■')    f.  scholion  I,  65  ^zeviaQ  •  iazt  dk  dvojia  Sop<fr^z. 


Vn,  125.  Molcov  Tj  ZifJLcov  "Apdzoo  dvTtpaffrfjQ.  dOvazai  dh  xdi  /noXtov  jiszo^ 
tlvat  dvzi  zoo  i^s/)/ofievoQ. 

Sibi  displicere  hoc  loco  nomen  proprium  Greverus  (zur  Wiirdigung,  Erklarung  und 
Ejitik  Theocrifs  p.  65)  dicit,  sed  cum  dy/oto  coniceret  rem  adAratum  referens,  valde  erravit. 
Aratum,  qui  puerum  perit,  Simichidas  hortatur,  ut  una  secum  a  domo  tam  duri  pueri  abeat. 
Simichidas  igitur  et  Aratus  usque  ad  hoc  tempus  ambo  ad  portam  vigilabant,  alter .  cum  altero 
laborem  talis  militiae  communicabat.  nunc  Simichidas  optat,  ut  alius  veniat  et  tanto  labore 
defatigatus  sibi  iugulum  frangat.  num  veri  simile  est  talem  mortem  cuilibet  Simichidam  pre- 
cari?  immo  homini,  qui  ipsi  est  inimicissimus,  isque  solus  sine  socio  (eum  irridens  dicit)  sus- 
pendio  vitam  finiat.     itaque  MoAwv,  de  quo  omnes  codices  consentiunt,  scribendum  est. 

Vni,  27.      K6  cov    o    (pdXapvoc,:    yp.    (ptkapvoQ. 
0dlapvoi^  V.  calami  lapsu  ortum  grammaticus  quidam  in  cfDMpvoc,  mutavit,  quod  propter  prae- 
cedentia  verba  oth  zdic,  spi^oiQ  ab  hoc  loco  alienum  est. 

lA,  b.  Lv  "zoit  tv\  ev  zpoQ  ev  cpoapiov,  zoozecTziv  apotpaotQ.  ^  e pTZO  9  e  v 
dvzi  zou  Tzodev.     (cf.  Ziegler  schol.  p.  66  Anm.  2.) 

Prior  lectio  propter  verba  sequentia  u)M)de  S'  aoztQ  Tzoztxptvotzo  MevdhcaQ  ferri  nequit. 
versus  interpolatori  deberi  videtur,  nam  licet  recte  ep-obev  explicetur  Tj)Hev,  verba  fiouxokd^eo 
epTzodev,  dX).obe  S^aoztQ  Tcoztxpivotzo  MevdhcaQ  Theocrito  indignissima  sunt. 

XI,   43.     '0  p  e  y  b  e~tv.     ypdtpezat    e  p  e  y  i^  e~tv. 

V.  opeybe~tv  tuetur  Eustathius  Hom.  p.  1285:  GeoxptzoQ  dk  eri  baXdaar^Q  zr^v  ke^tv 
{opeydeiv)  zii^r^at  xad^  (tpoiozr^za  zou  ^.poyHel  8e  peya  xopa",  quae  vox  calami  lapsu  in  kpe- 
yddv  corrupla  est. 

XIII,   15.     Abzo)    o'    eo    ikxcov.      7j  (^'i/mq  zh  aozw,  1v    \  zCp  UpaxAeH. 

Priorem  lectionem  Fritzschius  (ed  maj.  II.  p.  5)  explicat:  ,.sibi  constans.  sui  semper 
similis",  imaginem  a  iumentis  sumptam  esse  sibi  paribus  et  aequaliter  incedentibus  contendens. 
at  argumentis  vel  exemplis  hunc  usum  demonstrare  supersedebat.  viam  emendationis  scholiasta 
aperit,  qui  sensu  recte  perspecto  explicat  e-'  eodoqia  zfj  kaozoo  ^tov,  verbo  e/jietv  sine  obiecto 
posito  notionem  vivendi  abesse  non  curans.  v.  aozoj  vel  a>jz(h  e  praecedenti  versu  errore  illatum 
genuinam  vocem  loco  suo  pepulisse  mihi  quidem  persuasum  est,  quare  scribendum  puto:  Co^dv 
d"ed  e)jciov,  vitam  honestissime  agens.  v.  e/jcetv  si  quem  offendat,  Alexandrinos  non  solum  verba. 
novasse,  sed  etiam  saepius  significatum  leviter  mutasse  admoneo.  cf.  XXVII,  54  pizpa,  XIV, 
20  (fiovico,  alia. 

Transeo  nunc  ad  eas  varias  lectiones,  quae  aut  ipsae^  rectae  et  genuinae  sunt  aut  viam 
quidem  emendationis  nobis  patefaciunt.    sunt  autem  hae: 

I,  41.     Aduvovxi  Z(o  xapzepCo  eoixcoQ.     ypd^fezat    zo    x  ap  z e p  (iv. 

Vitium  metricum  librarii  errore  ortum  varia  lectio  corrigit. 

I,  50.     n  dv  z  a    d  (')  ko  V    zeo  y  o  la  a\    ypdcfezai    x  eo  b  o  i  a  a. 

V.  zeoyntaa  nihil  aliud  est  nisi  explicatio  verbi  xeoiiotaa,  quae  in  textum  irrepsit, 
id  quod  imitatione  Tryphiodori  221  firmatur:  e-i   Tp^oeaat  dtikov  xai  Tzr^paza  xeud^ov. 

I,  128.  0epeo\  oi  pev  xazd  aova/miprfv  <fep\  eiza  e  o  -  d  x  z  o  t  o  '  ol  ds  ix 
TzXr^pooQ    (f  i  p  e  o. 


-r: 


't.^!*' 


Cum  verbo  <fip(o  non  alia  nisi  adferendi  notio  sit,  Daphnis  autem  syringa,  quam  in  ma- 
nibus  habet,     Pani  daturus  sit,  scribendum  est :  <pipt'j  accipe.    cf.  Fritzsche  ed.  maj.  I,  p.  95. 

II,  85.      y,'  ^  fxXur:  a^  £  :    ypdifzrai    e  ^  e  <J  d  X  a  q  t  v. 

T,q(dazd^ztv  de  morbis  hominura  dici  docet  usus  similis  verbi  Ttiphsiv  (Oed.  tyr.  1456 
v<)aoi  fil-sp(n),  at  notio  verbi  k^a?M~d^tvj  gravior  quam  pro  hoc  loco  est,  cum  morbus  Simae- 
tham  non  perdiderit,  sed  valde  modo  mutaverit.  itaque  cum  Ahrensio  s^d/JM^tv  scribendum 
est,  quod  librarii  errore  in  z^z<Td)M^tv  depravatum  est. 

III,  18.      To    7:<iv     ?/t  <i  n  :..     iav  oh  yp<l<fcZ(it  oi(i  vto  z  AirroQ,  vor^riov  ouuoQ . . . . 
Verba  t<>  tjlv  MiIoq  ab  hoc  loco  aliena  sunt,  quia  caprarius,  qui  petat,  blandiatur  ne- 

€esse  est.  cf.  Biicheler  Rh.  M.  XV.  p.  453.  XiznQ  contra  idem  significat,  quod  hizapd, 
,,splenden3,  pulchra."  quod  quaraquam  mire  dictum  est,  tamen  fiilciri  mihi  videtur  versu 
147  id.  XV  :  y/ovr^p  o^oq  d-<iv. 

IV,  '20.     II  >j  p  p  i  y  0  q:    wAq  -</po^'jTou<oQ  t:  'j  p  p  i  y  o  q. 

Ex  similitudine  accentus  vocis  oaaiyov,  in  quo  omnes  codices  consentiunt,  -'jppiyoQ 
praeferendum  est.  quae  sequitur  explicatio  graramatico  debetur,  qui  n>jppiyoQ  et  fl^jpptxoQ  non 
distinxit. 

IV,  58.  M'jXazi:  <hz\  to^j  (fiAti.  ivj/Jov  ok  ro  dttercpannvjov  •  oi  ydp  yipovztQ 
oizarp^innivotQ  vhq  oiLn<iai  [-i/A-ivjavj.  —  ".t/J(OQ.      Fpdiftzai  p'j/kti,  rfyo'jv  tTzt  .  .  .     aiaypobQ. 

Kectum  scholiasta  si  non  perspexisse,  sensisse  tamen  videtur,  nam  v.  p>j)ltiv  etsi  in 
varia  lectione  repetit,  aliter  explicat.  duo  enira  sunt  verba  ivj/jzvj^  cf.  Curtius,  griech.  Etym.* 
I.  p.   ;U)()  nr.  478: 

ivj  ivj  -  (0  schliesse  (Augen  und  Mund),  ivj  -  </.  -  <o  blinzle  [nnt  -  fvj  -  <i-  oj,  ivj/j  -  (o,  pot  - 
jvj)l  -  (o  etc.) 

p.  302  nr.  48 1 :     ivj/  -  r^,  p'j/  -  o  -  q  Miihle,  //'J//  -  (o  raahle  etc. 

Battus  p'j/Jttv  cura  notione  ,.nictari"  utitur:  Nura  senex  etiamnura  nictans  ad  amorem 
suum  spectat.  at  Corydon  obscemim  yerbi  fvj/Jtvj  sensum  respiciens  respondet:  Eum  inveni 
raolentem.  propter  hanc  verbi  notionem  in  versu  61  [schol. :  p<i\idp<i:  ypd(ftz<xi  xat  7:0  ze 
zdv  pdxzpav*)]  lectionem  imxrpa  praefero,  nara lepide  Corydon  ad  raolendi  verbum  alludit, 
cura  dicit:  Ad  ipsara  magida  eum  inveni  molentera,  dativura  recte  Ahrensius  accusativo  sub- 
stituit.     cf.  Kumpel  lexic.  Theocr.  s.  v.  -po^. 

V,  22.     A  </  T  t  i  7Z  7^  Q.     ypd<f£r</i  </  7:  t  i  /T  r^  q. 

Lectionem,  quam  codex  k  in  verbis  poetae  exhibet,  nullius  esse  ponderis  Fritzschius  I. 
p.  1()1  optimo  iure  contendit.  xMzttTzth  enim  notionem  „aliquid  aperte  dicere*'  habet;  quo 
verbo  recepto,  quid  Comatam  aperte  dicere  Lacon  velit,  nescimus.  praeterea  iart  cum  coniunc- 
tivo  apud  Theocritum  non  reperitur  nisi  cum  xt  coniunctum.  cf.  I,  6.  VI,  82.  hac  lectione 
repudiata  scribimus  ihttTZch,  quod  verbum  Wuestemannus  (Theocr.  p.  80)  falso  explicat :  '.Donec 
victum  te  professus  fueris",  non  satis  perspicue  Ameisius  ..donec  recusaveris  victus'',  at  quid? 
neque  vero  Fritzschius  I,  p.  KU  rectum  perspexisse  mihi  videtur,  qui  allegat  Soph.  Trach.  788 
sTzt}  o'  </zt't7Z£  .,cum  fessus  esset."  ego  ad  locum  explicandum  verba  scholii  adhibeo,  quae 
tamen  transponendo  sananda  sunt.     traduntur  hoc  modo:    <jt<jtxptdr^aopae,   uoq  00  dTzayopfjatez 


*)    Sic  1.  iidxrpa  sine  dubio  corrigenda  est. 
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)^ocrjbti;.  xpdipszat  aTre  cTzyj  g  '  ^  i(og  av  ofxolofijaTj!;^  quae  ultima  vocabula  explicationem  verbi 
xaTttTxlv  e^Q  nemo  negabit.  transpositis  igitur  verbis  legendum  est:  dtaxpidTjoofxai^  icag  o!/ 
oiioXoyTjasiQ  •  ypu.ifexat  dTrsiTrrjQ  •  9/  zcoq  wj  dzayopsuffr^g  vtxr^dsig.  „Carmine  tecum  certabo, 
donec  me  canere  vetueris".    quod  si  iile  vetuit,  victum  se  professus  est. 

V,  65.     E  u  Xo  y  i^srai.     yp.  $  >j  Xo  /  iffo  s  rac. 

Ex  similitudine  fonnarum  TzoTtTt^jffosv  (V,  7)  sptffos^  (V,  30)  zoriptads  (Y,  60)  1.  ^'ji^o- 
yiffoszat  praeferenda  est. 

V,  93.  ^>j).dffffsi.  ypd(f£zai  xa)  7:  s  <p 'j  x  s  t.  0'jMffffst  vocabulura  ex  id.  I,  47 
huc  illatum  esse  optime  tertia  persona  demonstrat.  cui  subiectum  deest.  1.  zsifjxst  contra 
Meinekium  Fritzschius  I  p.  172  allato  Od.  VII,  127  tuetur. 

V,  94.     V  p  o  li  a  X  i  o  s  Q.    "Affx/.T^ztdorjQ  os  o  p  o  p  a  ?.  i  d  s  q  ^)  ypd<psi. 

Quamquam  Fritzschius  in  proecdosi  demonstrare  studet,  poma  sUvestria  dulce  sapere, 
constat  tamen,  mala  quae  in  montibus  crescunt  sine  hominum  cultu,  nmiquam  talia  esse.  ut 
iure  pshypai  appeUari  possint.  Asclepiades  Myrleanus  opnpa/dosQ  sciipsit,  quae  mala  dulci 
sapore  fuisse  Athenaeus  XIY  p.  6.3O  D  testatur.     cf.  Ahrens.  Phil.  YII  p.  442. 

Y,    118.      "0  X  a    pdv     zslos      z  j     or^ffaQ.        Fpdifszat    0x0.    ndv    -r  o  x  a     ztv 


zo  t    d r^  ffa  C. 


V.  zoxd  in  verbis  poetae  librariorum  neglegentia  omissum  esse  nemo  negabit,  nam  bene 
in  sensuni  quadrat  nihilque  aliud  suppleri  potest.  quod  ad  verba  ztv  zoi  attinet,  zot  glossa 
est  V.  zcv  adscripta,  quae  in  versum  irrepsit,  desideramusque  obiectum  verbi  sxdt\osv.  itaque 
recepto  -oxa  in  verbis  poetae  acquiescendum  est, 

>,    14.).      iii o  s    ~ox    r^or^.     yfta<fszo.t    ozzi    t: o  x     f^  <' ^j- 

Ahrensius-  (Phil.  YII,  p.  44.5)  hoc  loco  r:oxd  parum  aptum  es:fe  contendit,  quia  Co- 
matam  iani  antea  agnum  saepius  exspectasse  necesse  sit;  porro  forma  dzzt  ei  suspicionem 
movit,  quia  talem  consonantis  duplicationem  Theocritus  non  nisi  iii  Aioptxo)zspntz  adhibuisset. 
quibus  de  causis,  cum  k  in  verbis  poetae  cooi  tmx  yjdr^  praebeat.  in  his  verbis  rectum  latere 
sibi  pei-suasit  et  (od'  otmx  rjdr^  sciipsit.  sed  offendit  adverbium  (ods  relativao  sententiae  prae- 
positum.  quamquam  nullius  ponderis  est,  immo  abundat.  quod  Tlieocritum  dzzt  non  nisi  in 
Jcopcx(ozipncQ  usum  esse  dicit.  quae  nunc  est  quaestionum  de  dialecto  Tlieocritea  condicio,  non- 
dum  discernere  possumus,  quas  dialecticas  formas  in  singulis  carminibus  poeta  adhibuerit.  1. 
dzzc  T.ox"  irdrj  Meinekius  p.  240  versu  Polystrati  ex  Anth.  Pall.  XII,  91  allato  vindicat: 
KaisffSs.  zp>jysa8s,  xazacfUyhr^zi  toz"  r^dr^  ..tandem  aliquando."  significat  rem  iam  antea  fieri 
debuisse,  minime  saepius.  Comatas  igitur  hoc  loco  dicit:  Agnum  nunc  tandem,  vix  tandem 
impetravi,  quanquam  qnalis  ego  sum  cantor,  paucis  versibus  cantatis  eum  mihi  addicere  de- 
bebat  Morson. 

YI,  11.  Td  di  viv  X  aA(/.  X 'j  fiaz  a  (f  aiv  s  i:  z/^v  Ifi/Mzztav.  sdv  dz  (oQ  sv  ziffc 
p  c  i  V  s  t  ,    zryj  x>jva. 

Sive  ^aivsc  sive  f^acvst  scribitur,  obiectum  non  Galatea.  sed  canis  e.st.  v.  paivst  mihi 
praeferendum  esse  videtur,  cum  altermn  quaesitius  quam  pro  hoc  loco  sit. 


5)    Sic  lectio  codicis  ouofxo/idsQ  cum  Ahrensio  corrigenda  est. 
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VI,   16.     rpdifsmi    r  a\    X  az  u  p  a\   /alr  ai. 

In  verbis  poetae  cod.  a  pr.  za  xa7:'jpa  ^aiza  habet.  Verba  in  versu  minus  clare  for- 
tasse  scripta  librarius  varia  lectione  correxit. 

VI,  29.  2L~tY  a  d"  oXaxvt}  v  tv  x  a)  tol  x  o  v  i.  Ttvkg  dk  u  Xax  retv  xpdtfnfjmv^ 
£v  i?M7:sg  fj  to  i7:sTp£</'sv.  ol  dk  TTpoaTaxTtxioQ  ukdxTSi.  ypd^sTai  atyaQ...  xutov  vtv 
6  /.  a  X  T  s  J. 

Zieglerus  p.  49  adnotavit:  o^uuts  aut  dsurs  post  myag  videbatur  mihi  scriptum  esse. 
num  fuerunt,  qui  legerent:  tnyf^g;  f)suT£  x'mov,  vtv  u/mxtsi.  quod  Zieglerus  coniecit,  perversissi- 
mum  est  neque  ullo  modo  ferri  potest,  nam  quis  est,  quem  Polyphemus  tam  subito  alloquitur  ? 
tum  osuTs  nunquam  non  cum  plurali  coniungitur.  verba  primae  lectionis  oiya  ou/.axTst  vtv 
xa\  Tfi  x'jv\  tam  corrupta  sunt,  ut  explicari  non  possint:  quae  sequuntur,  viri  docti  tueri  stu- 
duerunt.  alteri  blaxTsXv  patronus  exstitit  Wuestemannus  p.  101 :  .,27;'«  tacite,  nutu  sc,  cani 
significo  {s-tTdamo  quod  supplendum  est),  ut  eum  allatret.  nutu  tantum  hoc  facit  Polyphemus, 
non  voce  neque  sibilo,  quia  non  vult,  ut  fraudem  sentiat  puella.''  quam  toiia  haec  sit  expli- 
<?atio  et  quantum  absit,  ut  auctori  ipsi  placuerit,  sequentia  eius  verba  demonstrant :  ..Dura 
verbi  ellipsis  fortasse  gestu  nutuque  explicanda  est."  Desideramus  porro  exempla,  quae 
Oraecum  sermonem  ab  hac  ellipsi  non  abhorrere  docent.  locum  sanare  Toupius  in  animad- 
versionibus  in  scholia  Theocritea  (ed.  Berol.  ISIO  II  p.  502)  conatus  est,  qui  Tav  x'jva 
scripsit,  quod  uhtxTstv  tt^v  x'jva  idem  esset  atque  ij  x'nov  'jkaxTsu  neque  exemplis  hunc  infinitivi 
usum  probavit.  falso  praeterea  v.  mya  et  'jkaxrslv  coniunguntur,  nam  canis,  qui  latrat, 
tacere  non  potest.  huius  lectionis  defensoribus  reiectis  ad  alteram  nunc  pergamus:  ot  dk  zpoQ- 
raxTtxcoQ  oXdxTsi,  Iv  f^ '  xat  rjj  x'jv}  sizsv . . .  aliquot  verba  desunt  neque  ex  eis,  quae  Zieglerus 
legit,  restitui  possunt;  hoc  autem  constat.  scholiastam  imperdtivura  legisse,  quem  Kiesslingius 
<Theocrit.  p.  196)  defendere  studuit:  aiyao  ..uAdxTsi  vtv"  xal  ra  x'jvi  i.  e.  r^aijywQ  Ta  x'jvt  i7:i- 
Tuaaio  '  uXdxTst  vtv.  etiam  haec  explicatio  torta  est,  cum  verba,  quae  coniungantur  necesse  est, 
Tnirum  in  modum  diremta  sint  neque  sine  ellipsi,  quae  hoc  loco  ineptissima  est,  grammatica 
sententiae  structura  explicari  possit.  idem  valet  de  Fritzschii  coniectura  in  proecdosi  prolata: 
/rirra  d'  „y/^cofr£2v  vtv"  xat  to.  xuvi:  ksch,  ksch,  belle  sie  an!  so  mache  ich  es  zu  dem  hunde 
hinl  plerosque  interpretes  in  emendatione  Kuhnkenii,  qui  levi  quidem  mutatione  aiqa  d"  uXax- 
Tsiv  xa\  Ta  x'jvi  scripsit,  acquievisse  miror.  nam  contextus  orationis  hanc  locutionem  falsam 
«sse  demonstrat,  cum  et  in  praecedentibus  versibus  praesenti  tempore  Polyphemus  utatur  et 
sequentia  participia  ravra  ivopibaa  TrnsuvTu  ps  praesens  efflagitent.  v.  atj-uQ  vel  atya,  in  quo 
omnes  interpretes  haerebant,  mihi  ex  aiTTu  corniptum  eodemque  verba  scholii  ijpi/ia  uT:o</'tl^upi^st 
xa\  TJj  xuvi  spectare  videntur.  itaque  quarta  varia  lectione  atyuQ  .  .  xu(ov  vtv  'JXaxTsi  adhibita 
scribo:  aiTTu,  xumv,  vtv  uXdxTst,  uXuxTst.  subito  Polyphemus  orationem  suam  interrumpit,  ut 
sibilando  canem  in  Galateam,  quam  ex  mari  provolantem  poeta  fingit,  immittat,  id  agens,  ut 
<iuacunque  possit  ratione  simulatum  suum  odium  ei  declaret.  de  iterato  verbo  cf.  VIII,  69 
<fiTTa  vipsaiiz,  vittsads. 

VII,  46.    "/^  To  'Q  p  o  fjL  i  d  (0  V    ypdifSTut    II  'j  p  u  p  i  d  w  v. 

Multam  huic  loco  operam  navarunt  viri  docti  verba  ddpovVpopidovTOQ  explicaturi,  sed 
fere  oranes  nomen  hominis,  quod,  sive  Vpopidwv  sive  Ivjpupidwv  scribitur,  tolerari  non  potest, 
Inmc  in  locum  quadrare   sibi  persuaserunt.     alii  Oromedontem   montem   in  insula  Co  fuisse  ab 
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Oromedonte,  rege  insulae,  appellatum  coniecerunt.  at  si  tantus  in  Co  mons  fuisset,  mirum  e^ 
«um  parum  cognitum  fuisse.  recte  vocem  scholiasta  codicis  Gen.  ^  explicat  roy  ofxio;  zttlj 
v(/r)^loTUTo<j,  Tou  TMv  opwv  /tidovTOQ  TM  u(/>£t,  Quam  expUcationem  ad  s'jp>j/iid(ov  vocabulum 
ab  Ahrensio  restitutum  pertinere  apparet.^) 

VIII,  74.  0  u  fiav  o  'j  dt  Xo  y  w  v :  fl/JC  otjok  /jtyiov  oL^jrrj  urztxpidrjv,  ohv  o'jos 
ro  TUj^ov.    ooxsl  ds  ro  sttoq  vjtiapT^adac  svTaoda  •  ivbsv  oc  fisv  ypdcfoomv    o  o  d s  Xo  y  ov  dzs- 

Xpcdl^V    UTOTiOV,    TtCXpoV    OL>JT7j. 

Quod  scholiasta  legisse  videtur  oo  pdv  oode  /.oywv  ixpihr^v  drzo  zo  -cxpov  adr^,  cum 
et  metro  et  Graecae  linguae  legibus  adversetur,  improbandum  est.  altera  lectio  est  /oyov  zov 
Tttxpov  ac  saepius  adiectivum  cum  articulo  substantivo  postponitur.  cf.  I,  63.  II,  148.  III,  45. 
quaerimus  autem,  quod  acerbum  illud  fuerit  verbum,  quod  non  respondebat.  Verum  docere 
videtur  scholiasta  codicis  p :  to  zcxpov  •  fJ-sp,  to  prj  dzoxpcti^vai  ps,  zcxpov  r^v  a'jTJj,  quem 
secutus,  etiamsi  de  singulis  verbis  dubitari  potest,  sententiam  recte  ita  expressisse  mihi  videtur 
Meinekius  p.  470,  cum  scribit:    oj  udv  o^ju    fl/Jytov  sxpifir^v  d-o.  Ttoit-cxpov  ajzj^. 

X,  38.      li  oo  X  o  Q  •  nwipa  x'jpcov.     Tzapd  dz  Scxdvdpo)  o  yio^jxoXoQ. 

Etiamsi  Fritzschio  I  p.  335  nomen  proprium  pro  secunda  persona  poni  concedimus, 
mirum  tamen  est,  quod  eadem  persona  in  versu  1  et  55  Ihrjxdloz.  hic  Dooxoq  nominatur.  si 
vero  et  j9ouxog  et  ^ouxalog,  ut  scholiastae  (Ziegler  p.  dS,  Ahrens  II,  p.  3*25)  explicant.  derai- 
nutiva  vocis  ^n>jxoXoQ  sunt,  non  est  cur  offendamus. 

XI,  21.     0  cap  lOT  ip  a.     ypdtfSTac    a  (p  p  cy  av  co  t  i  p  a.') 

OcapcoTipa  cum  significet  „splendidior"  ac  color  verbis  /suxd  et  huxoTipa  zaxTdg 
TTOTcdslv  satis  superque  commemoratus  sit,  scribendum  est  aifpcyavcoTipa  ..tumidior  quam  uva 
immatura",  qua  comparatione  Theocritum  recte  usum  esse  Hartungius  Theocrit.  p.  422  de- 
monstrat,  qui  Nonnum  XLVIII,  463  testem  citat.  cf.  Hesychius  acppcyavov  •  dxpacov,  da(^>c/.iQ, 
<i(po8p(iv.  meliusque  tumidas  papillas  cum  immaturis  quam  maturis  uvis  comparari  docet 
Greverus  p.  87,  quia  maturae  rugosae  sunt.  ad  tumidas  papillas  refero  etiam  scholiastae  inter- 
pretationem  (Ahrens  II,  p.  366)  ax/r^poTipa  dd)po'j  aTa(fuhffi,  quibus  verbis  soliditatem  papil- 
larum  significare  vult.  Ribbeckius  (Rh.  M.  XVII,  p.  565),  Ahrensius,  Fritzschius,  quia  sibi 
persuaserant  post  verba  poayco  ycvjpoTipa  sequendum  esse,  quod  ad  animum  Galateae  pertineret, 
variis  modis  locum  tentarunt,  sed  causas,  cur  hoc  fieri  necesse  esset.  non  attulerunt,  etsi  aptissime 
fieri  posse  concedo. 

XI,  41.     ^A  pv  o  (f  o  p  co  q:     ypd(fSTac  xac  p  av  v  o  (f  o  p  o  >j  c. 

Ni^poc  cum  hinnuleae,  non  cervae  sint,  dpvo^fopoc  dici  non  possunt.  v.  1.  pavvocfopouQ 
explicatur:  pdvvoQ  sarcv  o  TZspcTpayr^hoQ  xfiapoQ  .  .  .  pavcdxia  iyojaac,  To>jTiaTc  yp<jad  TTspcTpcxyr^- 
Aca.  at  primum  oftendit,  quod  hinnuleas  monilibus  oniatas  educat,  id  quod  recte  se  haberet, 
si  cyclops  diceret:  Quas  tibi  dono  monilibus  ornatas.  tum  epitheton  desideramus,  quod  ..xfji/J.oQ 
ep^fUTov"'   hinnulearum,    non   ornatum   quendam   significat.      cf.  Fritzschius  I,  p.  361.     in  v. 


*)  Aliis  quoque  locis  interpretes  nomina  propria  poetae  obtrudere  conati  sunt,  cum 
contextus  orationis  non  nisi  appeUativa  efflagitet,  velut  IV,  20  HuppiyoQ  V,  102  (t>dj.apoiQ 
Vm,  86  ^luTd).r^v. 

')    sic  quod  codei  praebet  a^cyyavsojTspa  corrigendum  est. 


-•  •: ■^t.vj.jii-e^^/t-r  ^f^i" 
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fxav^^offopooq  latere  ftavoifopouq  optime  perspexit  Reiskius,  quod  non  in  ;ujyvo^o/)oyj  corrigendum 
est,  quia  sic,  quomodo  comiptela  orta  sit,  facile  intelligitur.  /iav  testatur  Herodianus  apud 
Eustathium  287,  41.  . 

Praeter  has  lectiones,  quae  ab  scholiasta  distinctis  verbis  commemorantur,  haud  paucae 
exstant,  quae  in  animadversionibus  latentes  in  lucem  viri  docti  provocaverunt,  velut  Ahrensius 
I,  22  A/>«!/a:«v,  I.  .')()  aco/J^ou,  II,  122  zsp)  ^(oarpr^mv  kkxzdv;  Toupius  II,  3  xazadrjaofiat^ 
XV,  2.-)  zy-atQ  x£v:  Buchelerus  II,  (;0  wj^  (Rh.  M.  XV,  p.  456),  XII,  28  </>su(TzdQ,  XVI,  95 
ir  dxpzfwvzaai  XVI,  100  fiiuottu  (Kh.  M.  XXX  p.  ()7  seqq.) ;  Hartungius  I,  51  uxpaxtafiov\ 
quibus  hae  addendae  sunt: 

In  versu  5(5  primi  camiinis  Ahrensii  emendatione  alokiyov  recepta  liaec  leguntur : 
aloMyov  ri  ^dr^fia,    zipaQ  xi  ry  bufiov  dru^ai. 

Infinitivuni  vero  scholiastam  legisse  explicatio  ab  eo  allata  xazazATj^ai  aou  zr^v  </"jy7ju 
denion.-tiat.  itaque  cum  particulas  xs  et  zz  librarii  saepissime  commutaverint  multisque  locis, 
ut  vitio,  quod  exstare  sibi  persuaserant.  metrico  succurrerent,  particulas  ut  z)  versui  inseruerint^ 
scribendum  est : 

alo/J.yov   hdr.no.   ziimz  zi  Z')   h>jiiov  dzo^ai. 

Sic  omiiiii  inter  se  bene  cohaerent  et  oratio  concinnior  fit  quam  si  optativum  cum 
xt  coniunctuni  tuemur. 

Ad  versuni  27  tertii  carminis.  quem  sic  traditum  accepimus 
xaJ.xa  tJ.7^'7:ohdwo.  zo  yz  fidv  zsov  dd'j  zizuxzat 
mn  niinus  tres  explicationes  in  scholiis  inveniuntur,  quarum  duae  negationem  fiij  non 
ri.spicinnt :  zo  ys  air>  fdfioQ.  rjzot  xazd  zo  aov  bi/.r^tia.  v^db  zo  havziv  fis  iazt  aot  •  "^  dzc  daov 
T.zfn  aoj  7/j'j  zo  iia'jzvj  zazi  fiot.  contextus  quoque  orationis  similem  locutionem  effiagitat: 
..Si  HiC  perdidero.  tuue  quidem  res  bene  se  habebunt."  quare  Graefius,  cui  plerique  editores 
a>;sensi  sunt,  ;f«r;r«  drj  WjiHd^o  scripsit,  quamquam  hac  emendatione  probata  non  apparet. 
quomodo  fvq  in  versum  irrepserit.  itaque  xalxz  fidzo(fi)zipco  scribendum  esse  iudico,  cuius  in 
locuni  ^io.^sa  d.-oHd^^o).  quae  supra  scriptum  fuit,  delapsa  e.-it.  de  verbo  drjxphzipco  cf.  Eur. 
suppl.  iux;. 

VI.    11.      '.\a'jya  x  (j.  y  /d.^o  v  z  a   zr'   (jlytaJjno  biotaav. 

Scholii  verba   't^a^jyoji  xtvifjfdvo')  zou  alytajwj    scholiastam  genitivum  legisse  testantur, 
(jno  reeepto  vitiosus  quoque  hiatus  tollitur.     cf.  Meineke.  p.  85S. 
W,    .).S.       lo'jzo  xa  zt-az. 
V.  x(j.  calami  lapsu  ortum  est.     cf  scholion:  vrjzo  dXr^HzQ,  zi-az- 

XV.  101.  Codex  in  verbis  poetae  zpoxav. 

Scholion:  ^I'p'J^  dz  Z('t/tQ  —txz/iac,  d-o  ^Kpoxo;;  zou'  lioOzoo  x(Mi  \4<fpodizr^c.  ^ E p 'j  x  a 
igitur  reponendum  esse  existimo,  praesertim  cum  litteram  v  temere  a  librario  additam  esse 
accentus  demonstret. 

XVI,  n.  Lemma  scholii:  dkr^bziav,  quae  vox  cum  (hz\  zoo  fiazaiav  itdov  expli- 
cetur,  in  d/thiav  corrigenda  est. 

Aliis  locis  emendationes  a  viris  doctis  propositae  scholiis  egregie  confinnantur,  cf  I,  46 
-zpxvaiat;  (Briggsius,  schol. :  Ttzpxa^ouaacg),  VI,  20  -odnpwfit  (Heinsius,  schol :  zv  (JjTrsp 
{o<fda/fi.d))  vUv  opCo  x(it  s^Tj  fiot  fiiypt  zi?.o>jQ  opdv)  VIII,  51  w  x(Dl  (Sam.  Petitus). 


W^^~C^^WfWi.^-^Wt^-^^ 
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Etiam  a  lemmatis  scholiis  praefixis,  quamquam  ut  discrepantias,  quae  pan-i  momenti 
sunt,  praetermittam,  plerisque  locis  cum  verbis  poetae  congruunt,  praesidium  textus  emendandi 
petendum  esse  haec  exempla  docent:  VII,  116  OlxzuvTa  VII,  l^V  erTzdsvsg  XI,  42  d^ixe^jao 
XVn,  121  fioovoQ  dk  T.poripiov  (cf.  Bucheler,  Rh.  M.  XXX.  p.  61). 


Quodsi  quaerimus,  quid  variae  lectiones  ad  illustrandam  carminum  scholiorumve 
historiam  valeant,  partem  earum  inde  ab  illo  tempore  originem  duxisse  apparet,  quo  vocabula 
non  distinguebantur,  sed  continuo  ordine  litteris  maiusculis  scribebantur.  (cf.  I,  128.  V,  22, 
25,  102.  VI,  9.  VII,  125.  VIII,  86.  X,  38.)  Viros  quoque  doctos  iam  in  antiquitate 
textum,  quem  traditum  acceperant,  tentasse  testis  est  scholiasta,  qui  saepius  diversas  lectiones 
ab  eis  {o\  pkv-ol  Si,  rivig)  propositas  commemorat  (cf.  I,  128.  IV,  20.  V,  102.  VIII,  86. 
X,  38.  XIII,  15),  nonnunquam  errores  ab  eis  commissos  castigat  (cf.  I,  57.  IV,  7.  VII,  11), 
bis  auctores  discrepantium  lectionum  nominat,  Nicandrum  ad  X,  38,  Asclepiadem  M}Tleanum 
ad  V,  99,  qui  primo  ante  Christum  natum  saeculo  floruit.  cf.  Ahrens  II,  p.  XXVII.  Mirum 
autem  est,  quod  v.  1.  Ju^piQ,  quae  in  scholiis  Calliergi  Asclepiadi  tribuitur,  codex  k  in  verbis 
poetae  praebet.  quare  dixerit  quis,  codicem  k  textum,  quem  Asclepiades  Myrleanus  recensuisset, 
exhibere;  sed  cum  altera,  cuius  auctor  Asclepiades  fertur,  lectio  (V,  79  opopa^Jdeg)  in  k  non 
reperiatur,  veri  similius  est  librarium  scholio  respecto  vocem  in  versum  intulisse.  utut  est, 
hoc  constat,  scholiastam  duabus  certe  recensionibus  carminum  usum  esse,  quarum  alteram  in 
codice  k  traditam  accepimus,  quamquam  non  desunt  exempla,  quae  scholiastam  textum  emen- 
datiorem  quam  huius  codicis  in  manibus  habuisse  demonstrent  (cf.  p.  12).  alterius  recen- 
sionis  codicem  primarium,  si  non  omnes,  at  gravissimas  lectiones,  quae  ab  scholiasta  comme- 
morantur,  continet,  Mediceum  nr  37  (p.  Ahrensii)  esse  haec  tabula  docet. 


Lectiones  codicis  k. 

I,  41  z<o  xaprepib 

56  aiTzoMxov 

72  exXaoas 

118  Afj^pido.i 

V,  22  xaTscTzr^Q 

25  xivad^ttj 

93  foXdaasi 

118  o;fa  pdv  rslde  vj 

143  wdi  Tzox 

VI,     9  ddios  a  pr.  do    tds  a  sec. 

16  ra  xaTtopd  yaira 

20  xa\  zdd'  dstosv 

29  aiYd  u)jxxTsi  xac  rd  a  pr. 

viv 
ffij^d  uXdxTsl       xai  rd  a  sec. 

Vn,  112  TSTpafiuivoQ 

125  M6Xcov 

(XI,  42  dfixsu  Tu 

XI,  43  dpsxdsJv 
(XV,  101  spuxav 


Variae  lectiones  ab  scholiasta  com- 
memoratae,  quae  in  p  exstant. 

uo  xapTspov 
alohxov  (?) 
dv  sxkaoas 
Su^piooQ 
xuTrsiTTrjQ 
xivadsu 

TZSfOXSl 

dxxa  fidv  Toxa  {Tsivdz  tu) 

OTTC    TZOX" 

uoc 


Tuc  xuTzupac  yacTuc 

xfjJjtv  dsidsv 

acya  u/jixtsvj  xac  to. 


xsxXcfiivoQ 
pokojv  ( "  a  sec.) 
dpffixsuao) 
spsyjiscv 
spuxa) 
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